A. Allison Lewis
¢ Workshop Selections

http://www.christianbeliefs.org

This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
To type GREEK LETTERS you MUST have EL Mode ON.

LOWER CASE
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a 60 ¢ vy n & x A "7
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UPPER CASE — Shift OR caps- (some

exceptions!)
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~ @ #3% % "t& () _ |
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Q WER TYUIOP{}
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P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = all pha kai vwmega.
Greek Uncials TrueType Font. SAMPLE = alpha kai wmega

1 2 3 456 7 8 9 O
1 2 3 45 6 7 8 9 0 - =\
w e r t vy u oOp
w e r t vy u I op
a s d f g h k 1
a sd f g hjk |
zZ X ¢ bn m /
z X ¢ b n m, ./

(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:
Comma:
Semicolon:
Question mark:



ITPOX KOPINOIOYX B’

To the Assembly in Corinth — Letter # 2
Written by Paul in 55-56 AD from Macedonia to Corinth

2O 1L momhog 0mosToA0g YPIETOL ooL d1o. BeAnaTog HEov Kot TYOBEOS 0
adEAPOC TN EKKANGLO TOV B0V TN oVGT €V KOPIVO® GLV TOIS AY101G TAGLY TOLG
OVLGLV €V OAT| T OO0l

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our
brother, to the church of God which is at Corinth, with all the saints who
are in all Achaia:

2c0 12 YOPLS DUV KO E1PTVT a0 BE0L TATPOG UMV KOl KVPLOV GOV YPLGTOV
grace be to you and peace from God our Father and from the Lord Jesus
Christ.

2c0 13 €VAOYNTOG 0 HBE0C KO TATNP TOV KLPLOL MUV NGOV YPLGTOV O TOTNP TOV
OKTIPU®V Kot 0€0G TOLONG TP AKANGEDG

Blessed be God, even the Father of our Lord Jesus Christ, the Father of
mercies and the God of all comfort;

2CO L4 mapakodav 1 pog emt maom ™ OAwyel nuov €16 o duvacOot npog
TOPOKOAELY TOVG €V TACT OANyEL Sl TG TapaKANGE®S NG Tapakaiovpeda avtot
Vo ToL Heov

Who comforts us in all our tribulation, that we may be able to comfort
those who are in any trouble, by the comfort wherewith we ourselves are
comforted by God.

2015 6n KaBmg TEPLGOEVEL TAL TAOMULOTA TOL YPLGTOL E1G NUOS OVTMS 010, TOV
YPLGTOV TEPIGGEVEL KO 1) TOPOUKANGLS UMV

Because even as the sufferings of Christ abound in us, so our consolation
also abounds by Christ.

2CO L0 g1 Bg OAPopeba vtep TG LUOV TOPAKANGEMG KOl GOTNPLOG ELTE
TOPOKOAOVUEDN VTTEP TG VUMV TAPOAKANGEWDG TNG EVEPYOVLEVIG EV VTOLOVT| TOV
OLTOV TOOMUOTOV OV KOl NLELS TOGYOUEV Kol 1) EATIC NUeV Befaia vep LMV
And whether we be afflicted, it is for your consolation and salvation, which
is effectual in the enduring of the same sufferings which we also suffer:
OR whether we be comforted, it is for your consolation and salvation.

20 L7 €100TEC OTL WG KOWMOVOL EGTE TOV TAOMNUOTOV 0VTMS KO TNG TOPAKANGEDG
And our hope of [in] you is steadfast, knowing, that as you are partakers
of the sufferings, so shall you be also of the consolation.

2CO L8 5y yap Behopey VUOG OLYVOELY QOEAPOL LITEP TS OMYEWDS NUOV TNG
YEVOUEVNG €V T acto 0TL Kol vrrepPoiny vrep duvapty efapndnuev mote
eCamopnOnvar nuag kot Tov {nv

For we would not, brothers, have you ignorant of our trouble which came
to us in Asia, that we were pressed out of measure, above strength,
insomuch that we despaired even of life:



2C0 1:9
OAAOL OVTOL EV E0VTOLG TO OTOKPLLLO. TOL BOVATOV EGYNKOUEV VOl U

TeENO00TEG MUEV EP EAVTOLS AL ETTL TM BEM® TM EYEPOVTL TOVG VEKPOVG

but we had the sentence of death in ourselves, that we should not trust in
ourselves, but in God Who raises the dead:

2C0 110 0G €K TNAKOLTOL HOVOTOL EPPVGATO MLLOG KOL PUGETOL E1G OV NATKOUEV
Kol €TL pvoeETOL

Who delivered us from so great a death, and does deliver: in Whom we
trust that He will yet deliver us;

2CO L GUVLTOVPYOLVTMV KO VMV DIEP LMV T1 SENCEL VO EK TOAA®DV
TPOGOTMOV TO E1G NUOS YOPIGLLA 10 TOAAWDV €VXAPIGTNON LITEP NUOV

you also helping together by prayer for us, that for the gift bestowed on us
by the means of many persons thanks may be given by [to] many on our
behalf.
2co Lz 1N Y0P KOVYNGIG NUOV 0T EGTLV TO HOPTUPLOV TNG GLVELONGEMG NU®V OTL
EV OYLOTNTL KO EIMKPIVELD, TOV €0V [Kat] OVK €V GOPLO GOPKIKT OAL EV YOPLTL
0g0v AVESTPAPNLEY EV T® KOGU® TEPIGGOTEPMG OE TPOG VLLOG

For our rejoicing is this, the testimony of our conscience, that in simplicity
and godly sincerity, not with fleshly wisdom, but by the grace of God, we
have had our conversation in the world, and more abundantly to you-

ward.
2C0O 1:13

0L YOp OAAC YPOPOUEV DULY OAA 1 O AVAYIVOGKETE 1) KO EMLYIVOOKETE
eAmilm O0€ 0Tl EMC TELOVG EMYVMoEGhHE

For we write none other things to you, than what you read or
acknowledge; and I trust you shall acknowledge even to the end;

2c0 114 KaOmG Kol EMEYVOTE NUOG OO LEPOVG OTL KOVYTLLO VULV EGUEV KoBaTEP
KOL DULELG MUV EV T1 ULEPO TOV KLPLOL MMV TGOV

even as also you have acknowledged us in part, that we are your
rejoicing, even as you also are ours in the day of the Lord Jesus.

2CO 115 on tawTn T MEMOONGEL EPOVAOUNV TPOTEPOV TPOG LUHOG EABELY vaL
dELTEPAY YOPAV CYNTE

And in this confidence | was minded to come to you before, that you might
have a second benefit;

2CO 110 eon 81 vpwv derdey €1 LOKEDOVIOLY KOl TTOALY OO LOKEDOVIOG EAOELY
TPOG VOGS KL VY VUWOV TPOTEUPONVOL €1 TNV 1000V

and to pass by you into Macedonia, and to come again out of Macedonia
to you, and of you to be brought on my way toward Judaea.

2CO L 1ov10 oLV BovAopevog puntt apa TN EAAPPLO EXPTCAUNV 1) o BovAgvopLon
KOTO 0OPKo, BOLAELOLLOL VAL 1 TTOP ELLOL TO VOIL VOIL KOL TO OV OV

When | therefore was thus minded, did | use lightness? Or the things that
| purpose, do | purpose according to the flesh, that with me there should
be yes yes, and no no?

2co 118 TGTOG 0 0 BE0G 0TL 0 AOYOG UMV O TPOS VUOS OVK EGTLV VO KOL OV

But as God is true, our word to you was not yes and no.



20119 5 1oV BEOV YO VIO YPIGTOG NGOG O EV VULV ST UGV KNPLYOELS St £LOV

KOl GTAOLAVOL KOt TILOHEOV OVK EYEVETO VOIL KOL OV GAAQ VO EV OVTM YEYOVEV
For the Son of God, Jesus Christ, who was preached among you by us,
even by me, Silas and Timothy, was not yes and no, but in Him was yes.
2CO 120 ho0n yap emoryyehion B0V £V AVTM TO VoL S10 KL 81 TOL TO apnv 1o Bew
Tpog do&av L MUV

For all the promises of God in Him are yes, and in Him Amen, to the glory
of God by us.

2CO L2 4 e BePonwv LLOG GV VULV €1 XPLOTOV Kol XPLoag nuos 0eog

Now He Who establishes us with you in Christ, and has anointed us, is
God,
2CO 122 o COPOYIGOAUEVOG NIOS KO O0VE TOV appafmve. TOV TVEVLOTOG EV TG
KApO1o1 UMV

Who has also sealed us, and given the earnest of the Spirit in our hearts.
2CO L2 ev 8 LOPTVLPOL TOV BEOV ETKAAOVLLOL ETTL TV EUT|V YUYNV OTL PEOOUEVOG
VU®V ovkeTL NABOV €1¢ koprvOov

Moreover | call God for a record on my soul, that to spare you | came not
as yet to Corinth.

2c0 124 OVY, 0Tl KUPLEVOUEV VUMV TNG TIGTEWG AAAN GLVEPYOL EGUEV TNG YOPOS
LUV T1) YO TLOTEL EGTNKOTE

Not for that we have dominion over your faith, but are helpers of your joy:
for by faith you stand.

2C0 2L expvaL Yop ELOVT® TOVTO TO [N AW €V Avmn TPOG LUOG EADEY

But | determined this with myself, that | would not come again to you in
heaviness.

20022 ¢ YOP EY® AVTT® LHOG KOL TI O EVPPALVOV LE €L U1 O ADTOLLLEVOG €€ €OV
For if | make you sorry, who is he then who makes me glad, but the same
who is made sorry by me?

2023 1o eypaya TOVTO QVTO WO, U1 EAOOV ATV oYW AP OV EOEL LE YOLPELV
eENO0MG EML TOVTOG VUOS OTL 1) EUT XOPO TOVIOV VUMV EGTLV

And | wrote this same to you, lest, when | came, | should have sorrow
from those of whom | ought to rejoice; having confidence in you all, that
my joy is the joy of you all.

200 2% e yap TOAANG Ay E®G Kol GLVOYNG KAPALOG EYPOY O DUV 010 TOAAMV
dOKPLOV OVY VAL AVTNONTE AL TV YOIV VO YVOTE NV EX® TEPLCCOTEPMG EIG
VULOG

For out of much affliction and anguish of heart | wrote to you with many
tears; not that you should be grieved, but that you might know the love
which | have more abundantly to you.

2025 61 8 TIG AEAVTINKEV OVK EUE AEALTINKEV GAAQL OTO LEPOLG VoL U1 EMPap®
TOVTOG DILOG

But if any have caused grief, he has not grieved me, but in part: that | may
not overcharge you all.

2C0O 2:6
KOVOV T® TOLOVT® M ETITIULA OXVTT 1] VTTO TOV TAELOVOV




Sufficient to such a man is this punishment, which was inflicted by many.
2CO 2T hoTE TOLVAVTIOV VUOG XOPLoacHOL KOl TOPOKAAECOL U1 TOG TN
TEPLGGOTEPO AVTIN KOTAoOn 0 TO10VTOG

So that contrariwise you ought rather to forgive him, and comfort him, lest
perhaps such a one should be swallowed up with overmuch sorrow.
2028 810 TOPOKOA®D VIO KUPOGOL E1G AVTOV QYOI

Wherefore | beseech you that you would confirm your love toward him.
2029 €1 TOVTO Y0P KO EYPOYO V0L YVO TNV SOKIUNV VUMV €1 EIC TOVTO VITNKOOL

€01TE

For to this end also did | write, that | might know the proof of you, whether
you be obedient in all things.

20210 4 e 1t yopileche Kayw Kot yop €Y® O KEXOPLOLLOL EL TL KEYOPITUOL O1 DHOG
EV TPOCOT® YPLGTOV

But to whom you forgive anything, | forgive also: for if | forgave anything,
to whom | forgave it, for your sakes forgave | it in the person of Christ;
2024 1y, Un TAE0VEKTNOMUEV VTTO TOV GAUTOVO OV YOP OVTOV TO, VOT|LOLTOL
0YVOOLLEV

lest Satan should get an advantage of us: for we are not ignorant of his
devices.

2C0 212 20wV e €1 TNV TPOAOQ EIC TO EVOYYEAMOV TOL YPLGTOL Kot Bupag pot
OVEW®YLEVNG EV KLPL®

Furthermore, when | came to Troas to preach Christ's gospel, and a door
was opened to me of the Lord,

2C0 213 hyk EGYNKO OVEGLY TM TVELLLATL OV T U] EVPELV LLE TITOV TOV OOEAPOV
Hov oAla amotaSapevos avtolg eEnABov 1 pakedoviay

| had no rest in my spirit, because | found not Titus my brother: but taking
my leave of them, | went from there into Macedonia.

2021 19 8¢ O YOPLS TO TOVTOTE OpLopevovTt NUaG eV TM YPIOTO KoL TV
OGUNV TNG YVOGEMG ALTOV PAVEPOVVTL O UMV EV TAVTL TOTW

But thanks be to God, Who always causes us to triumph in Christ, and
makes manifest the savor of His knowledge by us in every place.

2COZ1S 511 xpLoTOL VMO EOpEV TM BEM £V TOIG COLOPEVOLS KOL EV TOLG
OTOAAVLEVOLS

For we are to God a sweet savor of Christ, in those who are saved, and in
those who perish:

2CO 210 61¢ nev ooun ek Bavatov ei¢ Bavatov oig 8 oopun ek {ong eig {onv Kat
TPOG TAVTO TIG IKOLVOG

to the one we are the savor of death to death; and to the other the savor
of life to life. And who is sufficient for these things?

2COZLT 5y yap eopev ©C 0L TOALOL KOTNAEVOVTES TOV AOYOV Tov B0V 0L ©OG €&
glukpvelag 0Ad ¢ ek Beov katevavtt Beov gv ¥pl1oT® AdAovpev

For we are not as many, who corrupt the word of God: but as of sincerity,
but as of God, in the sight of God speak we in Christ.




2C0 3:1
apyoueda ToALY €0VTOVG GLVIGTAVELY 1 U XPNCOUEV MG TIVEG CLOTUTIK®OV

EMGTOAMV TTPOG LUAG N € LUV

Do we begin again to commend ourselves? Or need we, as some others,
letters of commendation to you or letters of commendation from you?
2032 11 eMOTOM NUOV VLELS EGTE EYYEYPOLLEVT EV TOIG KAPSIONG THLOV
YWOGKOEVT KOl AVOYIVOOKOUEVT] VIO TOVIOV avOpmOT®mV

You are our letter written in our hearts, known and read of all men:
2033 HovEPOLILEVOL OTL EGTE ETGTOAN YPLoTOV drakovndelca LY NUOV
EYYEYPOUULEVT] OV pedavt aAra tvevpott Bgov (wvTog ovk ev mAasty MOvoug oAl
gV TAOELV KOPILOG COPKLVOLS

forasmuch as you are manifestly declared to be the letter of Christ
ministered by us, written not with ink, but with the Spirit of the living God;
not in tables of stone, but in fleshy tables of the heart.

2034 remodnow de Tolow TV EYOLEV 010, TOV YPLGTOV TTPOG TOV BEOV

And such trust have we through Christ to God:

2035 OLY OTL AP EAVTOV IKOVOL EGUEV AoYloacOat TL ®G €6 EAVTOV AAA T
KOVOTNG NU®V €K TOL BE0V

not that we are sufficient of ourselves to think any thing as of ourselves;
but our sufficiency is of God;

2036 0G K0l IKOVAOGEV MUOG SLOKOVOLS KOvnG 010N KNG OV YPOLLUOTOS oA
TIVEVLLLOTOG TO Y0P YPOLLLLOL OTOKTEVEL TO O€ TTVEL LA (MOTOEL

Who also has made us able servants of the new testament; not of the
letter, but of the spirit: for the letter kills, but the spirit gives life.

2CO 3T g1 e M Srokovia TOV BAVATOV EV YPOURAGLY EVIETUTMUEVT MBo1c eyevnn
ev 00&N wote Un duvacsOal ATEVIGAL TOLG VIOVG IGPATA E1C TO TPOCOITOV LMOVGEMG
dwa TNV d0EAV TOV TPOGMOTOL CVTOV TNV KOTAPYOVUEVIV

But if the service of death, written and engraven in stones, was glorious,
so that the children of Israel could not steadfastly behold the face of
Moses for the glory of his countenance; which glory was to be done away:
2038 e ovyl LOALOV 1 SLIKOVLOL TOV TVEVLALTOS EGTOL £V SOEN

how shall not the service of the spirit be rather glorious?

2039 ¢ yap 1 Srakovio NG KOTAKPIGEMG 00EA TOAA® LAAAOV TTEPIGGEVEL M
dloKovio TG SKaoGLVVIG 60&N

For if the service of condemnation be glory, much more does the service
of righteousness exceed in glory.

20310 eon yap ov 0ed0EaGTAL TO OE00EAGIEVOV EV TOVT® TM LEPEL EVEKEV TNG
vrepPariovong 60Eng

For even that which was made glorious had no glory in this respect, by
reason of the glory that excels.

2CO 3 e vap 10 KaTOPYOL pevov dta 00ENG TOAA® LOAAOV TO HEVOV €V OOEN

For if that which is done away was glorious, much more that which
remains is glorious.

203z EYOVTEG OLV TOLOV TNV EATILO0 TOAAT TOPPN L XPOUED

Seeing then that we have such hope, we use great plainness of speech:



2C0 3:13
Kot oV Kobomep HmLoNG ETIOEL KAAVULO ETTL TO TPOGMOTOV CVTOV TPOG TO

L1 OTEVIGOL TOLG VIOVG IGPOMA €1 TO TEAOG TOL KOTOPYOVUEVOL

and not as Moses, who put a veil over his face, so that the children of
Israel could not steadfastly look to the end of that which is abolished:
2C0 34 ENOP®OM TO VONLOTO GLTOV OYPL YOP TNG CTUEPOV MUEPOS TO OVTO
KOADLLLLOL ETTL TN OVOYVAOGEL TNG TOAOLOG O10lfN KNG LEVEL U1 OVOKOAVTTOLEVOV OTL
EV YPLOTM KATAPYELTOL

but their minds were blinded: for until this day remains the same veil not
taken away in the reading of the Old Testament; which veil is done away
in Christ.

2CO 35 g EMC CTUEPOV NVIKO OV OVOYIVAOCGKNTOL LOVGNG KOAVLLLLOL ETTL TNV
K(XpSlOW LTV KELTOL

But even to this day, when Moses is read, the veil is on their heart.

2C0 310 NVIKO O€ €AV EMMOTPEYT TPOG KVPLOV TEPLOLPELTOL TO KOAVLLLLOL
Nevertheless when it [the heart] shall turn to the Lord, the veil shall be
taken away.

2CO3T 4 &g KLPLOG TO TVEVLLLOL EGTLY OV O€ TO TVEL L, KUPLOL £AgLOgPLOL

Now the Lord is that Spirit: and where the Spirit of the Lord is, there is

liberty.
2C0O 3:18

MNUELS OE TOVTES AVUKEKOAVUUEV®D TPOGHOT® TNV d0E0V KUPLOV
KOTOTTPLLOUEVOL TNV QDTNV EIKOVA HeTapop@ovpeda amo 60éng 1g do&av
KoOATEP A0 KVPLOV TVEVUOTOC

But we all, with open face beholding as in a glass the glory of the Lord,
are changed into the same image from glory to glory, even as by the Spirit
of the LORD.

2041 S10 Tovto EYOVTEC TNV OL0KOVIOY TOVTNV KaBwg nAendnpuev ovk
EYKOKOVUEV

Therefore seeing we have this ministry, as we have received mercy, we
faint not;

2CO%2 g amerTaped o TO KPUTLTO TG AGYVVIG 1T TEPUTATOVVTEC EV TOVOUPYLQL
unde doAovveG TOV AoyoVv ToL Bgov aAAa TN POVEP®GEL TG 0ANOEL0G
GULVIGTOVOVTEG E0VTOVG TPOG TAGAY GLVEION GV AVOPOTOV EVOTIOV TOL B0V

but have renounced the hidden things of dishonesty, not walking in
craftiness, nor handling the Word of God deceitfully; but by manifestation
of the truth commending ourselves to every man’s conscience in the sight
of God.

2CO43 &1 8e KL E0TIV KEKOADILILEVOV TO EVAYYEAOV MOV EV TOLG OMOAAVLEVOLG
EOTLV KEKAAVULEVOV

But even if our gospel be hid, it is hid to those who are lost:

2C0 %44 ey 01 0 BE0C TOL ALWVOC TOVTOV ETVGAMGEV TO, VOT|LOLTO, TOV OTILGTOV ELC
TO 1] GLYOGOL TOV PMOTICUOV TOL ELAYYEAOV TNG 00ENG TOL YPLOTOV OC EGTLV
EIKOV T0V B0V




in whom the god of this world has blinded the minds of those who
believe not, lest the light of the glorious gospel of Christ, who is the
image of God, should shine to them.

2COES oy YOP EAVTOVS KNPVGGOUEV OAAQ YPLOTOV 1GOVV KLPLOV E0VTOVG O
dOLVAOLG LUWV 010 IGOLV

For we preach not ourselves, but Christ Jesus the Lord; and ourselves
your servants for Jesus’ sake.

2CO%0 411 0 B20¢ 0 EMOV EK GKOTOVS GAC AUIWEL O ELOLLWEV EV TALG KOPSLONG
NUOV TPOG PMOTIGLOV TNG YVOGENS TNG 00ENG TOL BE0V €V TPOCOT® YPLGTOV
For God, Who commanded the light to shine out of darkness, has shined
in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the
face of Jesus Christ.

2ot EYOUEV O€ TOV ONGOVPOV TOVTOV EV OGTPUKIVOLS GKEVEGLY VO 1] VITEPPOAN
NG duvapemg 1 Tov Bgov Kot pn €€ UMV

But we have this treasure in earthen vessels, that the excellency of the
power may be of God, and not of us.

2COE8 ey ot OABopevol oAk ov GTEVOYWPOVEVOL OTOPOVLEVOL OAL OVK
e€amopovpevol

We are troubled on every side, yet not distressed; we are perplexed, but
not in despair;

2CO %9 §1mK0opEVOL AL OVK EYKATOAEUTOUEVOL KOTOBOANOMEVOL GAL OVK
OTTOAALLEVOL

persecuted, but not forsaken; cast down, but not destroyed;

2CO 410 rovtote TNV VEKPOGLV TOVL 1|GOL €V TM GOUOTL TEPLPEPOVTES VL KOL 1)
Con TOL MooV EV TO® GOUOTL NUOV Govep®ON

always bearing about in the body the dying of Jesus, that the life also of
Jesus might be made manifest in our body.

2COEL getyap 1 petg ot Lovteg €1¢ Bavatov mapadidopeda oo 1MGOVV VoL KoL 1M
Con Tov moov eavepwin v ) By GOpKL NUOV

For we which live are always delivered to death for Jesus’ sake, in order
that the life also of Jesus might be made manifest in our mortal flesh.
2CO%LZ hote 0 Bavatog ev nuv evepyetton n 0€ (o1 v vy

So then death works in us, but life in you.

2co 413 EXOVTEG O€ TO QLTO TVEVLLO TNG TIGTEWMS KOTO TO YEYPULUEVOV EMGTEVCO
d10 EALOANCO KOl NLELG TIGTEVOUEV O10 KOl AQAOVLEV

We having the same spirit of belief, according as it is written, | believed,
and therefore have | spoken []; we also believe, and therefore speak;
2co 414 €100TEC OTL O EYELPAG TOV ICOLV KOl TLLOG GLV GOV EYEPEL KO
TOPOGTNGEL GLV LUV

knowing that He Who raised up Jesus shall raise up us also by Jesus,
and shall present us with you.

2COEIS 1o yap mavta 8t VUOG VA 1) XOPLG TAEOVAGOGO Ol TV TAELOVOV TNV
EVYOPIOTIOV TEPIGGELGT] €1G TNV 00&AY TOL B0V




For all things are for your sakes, in order that the abundant grace might
through the thanksgiving of many redound to the glory of God.

2CO 410 510 OLK EYKAKOVHEY AL EL KO O e€o Nuov avlpwrog dtaupdeipeTat oAl o
E6M NUOV OAVAKOLVOLTOL TULEPO KOL LLEPQL

For which cause we faint not; but though our outward man perish, yet the
inward man is renewed day by day.

2COEL 10 yap TaponTIKo, ELAGPOV ¢ Ohyemc ko vrepfoiny &g viepPoinv
alwviov Bapog 60éng katepyaleTor Uy

For our light affliction, which is but for a moment, works for us a far
more exceeding and eternal weight of glory;

2CO 418 11 okomoVVT®Y MOV T, PAETOpEVE ahho ToL U1 BAETOMEVD TOL YO
BAemopeva mpookalpa ta. o€ Un PAETOUEVA OLOVIQ

while we look not at the things which are seen, but at the things which are
not seen: for the things which are seen are temporal; but the things
which are not seen are eternal.

205 OLOOLEV YOP OTL EAV T EMLYELOSC MUV O1KLO, TOV GKTVOVS KOTOALOM
OlKOSO},LT[V gk Ogov EYOLLEV OIKLAYV AYELPOTTOINTOV ALMOVIOV €V TOIG OVPAVOLC

For we know that if our earthly house of this tabernacle [body] were
dissolved, we have a building of God, a house not made with hands,
eternal in the Heavens.

2052 v YOP EV TOVT® GTEVOLOUEV TO OIKNTNPLOV UMV TO € OLPAVOL
enegvovoacHout emmobovvteg

For in this [body] we groan, earnestly desiring to be clothed on with our
house which is from Heaven:

2093 g1 ye KO EVOVGALEVOL OV yopvot evpedncopeda

if so be that being clothed we shall not be found naked.

2CO 5 ar yap ot OVTEG €V T GKNVEL 6TEVALOUEV Bapovpevol ¢ @ ov Bglopey
gxovoacHur aAd emevdvcsachal tva kKatamodn to Bvntov vo g Long

For we that are in this tabernacle do groan, being burdened: not for that
we would be unclothed, but clothed, that mortality [the temporal] might be
swallowed up of life [everlasting].

2053 4 §e KOTEPYACOUEVOS NULOG €1G 0VTO TOVTO BE0G 0 dOVG MUY TOV appafova
TOV TTVEL LLATOC

Now He Who has made us for the selfsame thing is God, Who also has
given to us the earnest [pledge to prove His promise] of the Spirit.

2050 Bappovvteg oLV TAVTOTE KoL ELO0TEG OTL EVOTLLOVVTEG EV TO GMOLLOTL
EKONUOVUEV QTTO TOL KVPLOL

Therefore, being always of good cheer, and knowing that being at
home in the body, we are away from home with the Lord —

2C057 S TIGTEMC YOP TEPUTATOVLEV OV dl0l E1O0VG

for we walk by faith, not by sight —

2058 ggppov LEV O€ KOl EDOOKOVUEV LOAAOV EKONUNGAL EK TOV COUATOG KO
EVONUNGOL TTPOG TOV KUPLOV




we are of good cheer then and think it good rather to leave our home
in the body and to go home with the Lord.

2059 810 ko prhoToVHED O E1TE EVON LLOVVTEG E1TE EKONUOVVTEG EVAPEGTOL QLT
ewval

Wherefore also we strive out of love, while being at home [in the
body] and away from home [with the Lord], to be well pleasing to

Him.
2C0O 5:10

TOVG Y0P TOVTOG NHOS avepwOnvor dgl eumpocBev tov Pnpotog Tov
YPLGTOV VO KOULGT|TAL EKOGTOG TA S0 TOV GMUATOG TPOG o EXPaev grte ayabov
ELTE POVAOV

For we must all appear before the judgment seat of Christ; that every
one may receive the things done in his body, according to that he
has done, whether it be good or bad.

2co5 €100TEC OVV TOV YooV Tov KVpLoL avBpwmovg meBopev Oew de
nepavepmueda eEATIL® 0€ KOl EV TALS GUVEIONGESLY DUWOV TEPAVEPMGOL
Knowing therefore the terror of the Lord, we persuade men; but we
are made manifest to God; and | trust also are made manifest in your
consciences.

2CO512 0y oy €00VTOVG GLUVIGTAVOLEV VULV OAAC OLPOPUNV SLOOVTES LUV
KOLYNULATOS DTEP NUMDV VO EYNTE TPOS TOLVG EV TPOCHOTM KAVLYMOUEVOVS KOL LN €V
KapdL

For we commend not ourselves again to you, but give you occasion to
glory on our behalf, that you may have somewhat to answer those who
glory in appearance and not in heart.

2058 e1re yop e€eatnuev e €1TE GOPPOVOLLEV LUV

For whether we be beside ourselves, it is to God: or whether we be sober,
it is for your cause.

2c0 514 N YOp QYO TOV YPLGTOV GLVEYEL NUOGS KPIVAVTOG TOVTO OTL E1G LITEP
naviov arnedavev apa ot Tavtes anebovov

For the love of Christ constrains us; because we thus judge, that if one
died for all, then were all dead:

2O o vmep mavtov amedavey o ot ovTeg PNKETL 0nTolS (oY oA T
VIEP AVTOV amobavovTt Kot eyepOevtt

and that He died for all, that those who live should not henceforth live to
[for] themselves but to [for] Him Who died for them and rose again.
2058 hote MNUELS OO TOV VUV OVOEVA OLOALEY KOTO GOPKO €1 KOL EYVOKOLEV
KOTO GOPKO YPLOTOV OAAL VOV OVKETL YIVOGKOUEV

Wherefore henceforth know we no man after the flesh: yes, though we
have known Christ after the flesh, yet now henceforth know we Him no
more [after the flesh].

2CO5T hote &t TIG €V (PIOTM KOLVT] KTIGLG Ta apyond topnAidev 100V yeyovev

Kawva
Therefore if any man be in Christ, he is a new creature: old things
are passed away; behold, all things are become new.



2C0 5:18
10 0€ TOVTOL €K TOL BE0V TOL KATOAALAENVTOC NUOG EAVT® 010, YPLOTOV KoL

dOVTOG MUV TNV SLOKOVIOY TNG KOTAAANYNG

And all things are of God, Who has reconciled us to Himself through
Christ, and has given to us the service of reconciliation;

2059 ®G 0TL BE0C MV €V YPIOTO® KOGUOV KATOAAALGC®OV EXVT® U1 AOY1LOUEVOC
OLTOLG TOL TTOPOTTAOLOTO OVTMOV Kot OELEVOS EV ULV TOV AOYOV TNG KATAAAAYNG
to consider, that God was in Christ, reconciling the world to Himself, not
counting their trespasses to them; and has committed to us the word of
reconciliation.

20520 yep YPLGTOV 0LV TPEGPEVOUEV MG TOV BEOL TAPAKAALOVVTOG Ol UMV
deopeda vrtep ¥PLoTOL KATOALAYNTE TO OE®

Now then we are ambassadors for Christ, as though God did beseech
you by us: we pray you in Christ’s stead, be reconciled to God.

2052 rov LN YVOVTO QULOPTIOV VTTEP T|LOV OLLOPTLOLY ETOLNGEV VO ULELG
yvevoueda dikatoocvvn Beov v ovTm

For He has made Him to be sin for us, Who knew no sin; in order
that we might be made the righteousness of God in Him.

206t GLVEPYOLVTEG O€ KOl TOPOUKAAOVLEY LT EIC KEVOV TNV YapLv ToL Ogov
de&aoOat vuag

We then, as workers together with Him, beseech you also that you
receive not the grace of God in vain.

2CO02 ) evel yop KOp® SEKTO EXNKOLGO GOV KL EV TUEPQL commprog efondnca
601 100V VLV KOLPOG ELTPOGIEKTOG OOV VUV NUEPO CMOTNPLOG

(For He said, | have heard you in a time accepted, and in the day of
salvation have | succored you: behold, now is the accepted time; behold,
now is the day of salvation []).

2083 mdeay ev undevt SOOVTEC TPOGKOTNV VOl U1 LounOn 1 dtokovia
Giving no offense in any thing, that the ministry be not blamed:

2C0 B4 A €V TTOVTL GLVIGTAVOVTEG EAVTOVE MOC DEOV SLAKOVOL EV VTOUOVI TOAAT
ev OMYESIV €V OVOYKOLS EV GTEVOYMPLOLG

but in all things approving ourselves as the ministers of God, in much
patience, afflictions, necessities, distresses,

2065 ey TANYOULG €V PLAOKOLG EV AKOTOGTACLOLS EV KOTTOLG EV Oy PLTVIOLG EV
VNOTELNLS

stripes, imprisonments, tumults, labors, watchings, fastings;

2000 ¢y OyVOTNTL EV YVOGEL €V LAKPOBLLLOL EV YPNGTOTITL EV TVELUOTL AYI® EV
QYOI OVOTTOKPLTM

by pureness, by knowledge, by longsuffering, by kindness, by the Holy
Spirit, by love unfeigned,

2CO0T ey Moy aAnOelag v dvvapel Beov dla TV OTAWMV TNG HIKOLOGVVNG TV
deE1mV Kl APLOTEPOV

by the word of truth, by the power of God, by the armor of righteousness
on the right hand and on the left,

2C008 1 d0ENG KO OTLUIOG 010 SVGET NG KOl ELPTULOG MG TAOVOL Kol aAn0elg




by honor and dishonor, by evil report and good report: as deceivers and
yet true;

2069 ®G OYVOOVEVOL KOl EMYIVOGKOUEVOL MG Amofvnokovteg Kot 1000 {opev
®G TOOELOEVOL Kol Un Bavatovpevol

as unknown and yet well known; as dying yet behold we live; as
chastened yet not killed;

20610 (e Aumovpevot agtL 8 yoPOVTES OC TTOYOL TOAOVE & TAOVTILOVTES 1O
UNOEV EXOVTEG KO TOVTO KATEYOVTEG

as sorrowful yet always rejoicing; as poor yet making many rich; and as
having nothing yet possessing all things.

2C0064 19 GTOLO LMV OVEMYEV TPOG VUAG KOPLVOLoL 1 Kapdlo NU®V TETANTUVTOL
Oh you Corinthians, our mouth is open to you, our heart is enlarged.
2C00612 oy otevoympelsle gv Ny oteEVoy®pelche O €V TO1G GTANYYVOLS VUMV
You are not straitened in us, but you are straitened in your own bowels.
20013 1y 8e autny avtyucOoy ®G TEKVOLS AEY® TAATUVOTTE Kl DUELG

Now for a recompence in the same, (I speak as to my children) be you
also enlarged.

20614 un yiveoHe €1epoluyoVVTES AMIGTOLS TIG YOP LETOYT SIKOLOGLVT] KoL
avoula M T Kotvavia Tt TpOg 6KOTOG

Do not become yoked together with unbelievers; for what do
righteousness and lawlessness have to share [in common], or what
fellowship has light with darkness?

20065 TIC 0€ GLUPOVNGLS YPLGTOL TPOG PEALOP M TIG LEPLS TGTM UETO ATLGTOV
What harmony has Christ with Belial, or what part has a believer with an
unbeliever?

2CO 060 TIG 0€ oVvyKkaTaOETIC vam B0V peTa EWOMAMV NUELS Yap Vaog Beov eouev
Covtog kaBmc ey 0 BE0G OTL EVOIKNO® €V OVTOLG KL EUTEPITATNGM KO EGOLLOL
avteV B€0G Kol ALTOL EGOVTOL LLOV A0LOG

What agreement has the temple of God with idols? For we are the temple
of the living God. As God said,

| will dwell in them and walk among them; and | will be their God and
they shall be My people [LEV 26:12 (JER 32:38; EZE 37:27)].

2CO8T 510 e€elbate €K LEGOVL ALTOV KO POoPLoOnTE AEYEL KLPLOG KOl
axafopTov un antecle Koym €1GOEEO0LONL VUG

Therefore come out from the midst of them, and be separate [], says
the Lord.

Do not touch an unclean thing and | will receive you [ISA 52:11 (EZE
20:34, 41))].

2008 o ECOLLOL VULV €1G TOTEPX KO VUELS £6€60€ Lot €16 vIovg Kot Buyatepag
AEYEL KLPLOG TTOVTOKPOUTOP

| will be a Father to you and you shall be sons and daughters to Me
[2SA 7:14 (7:8)], says the Lord Almighty.

scoTL TOVTOG OVV EYOVTES TOG EMOLYYEMAG Oy 0T TOL KOOUPIGOUEV EAVTOVG OO
TAVTOG LOAVGUOL GUPKOG KOl TVEVLATOS ETITEAOVVTES AylWGVVNIV €V Pofm Bgov



Having therefore these promises, dearly beloved, let us cleanse ourselves
from all filthiness of the flesh and spirit, perfecting holiness in the fear of
God.
20Tz YOPNGUTE MO OVOEVH NOKNGOAUEV 0VdEVA EQPOEIPALLEY OVOEVA
EMAEOVEKTIGOLLEV

Receive us, we have wronged no man, we have corrupted no man, we
have defrauded no man.

20 T3 1pog KATOKPIGLY OV AEY® TPOEIPTKE YOIp OTL EV TOIG KAPSIOLC MMV E0TE
€1G T0 cvvamofave kot cuinv

| speak not this to condemn you: for | have said before, that you are in our
hearts to die and live with you.

2CO T4 oA pot TappnotLol TPOG VOGS TOAAN LLOL KOWYNGIG VITEP VUMV
TEMANPOLLOL TT TOPUKANGEL VIEPTEPIGGEVOLLOL T Y0P ETL TAGT] T OAWEL NUOV
Great is my boldness of speech toward you, great is my glorying of you. |
am filled with comfort, | am exceeding joyful in all our tribulation.

2COT3 o yap EMBOVIOV MOV €1G LOKEDOVIOV OVIEULOY EGYNKEV OVEGLV 1| GOPE
Nuov oAA gv mavtt OAPBopevorl eEmBev poyor ecmbev pofot

For, when we were come into Macedonia, our flesh had no rest, but we
were troubled on every side; without were fightings, within were fears.

2CO T8 3 0 TapoKIA®V TOVG TOMELVOLG TAPEKOAEGEV MG 0 B0 €V N
TOPOVOLA. TITOL

Nevertheless God, Who comforts those who are cast down, comforted us
by the coming of Titus;

2COTT 5y HoVOV 8g v TN TOPOVGLOL AVTOV AL KL EV TH TUPUKATGEL 1
TOPEKANON €@ LY avVOyYEAL®Y MUV TNV DUOV ETLTOONGV TOV LU®Y 0dVPLOV
TOV DU®V {NAOV VTTEP ELLOV MOTE UE LOAAOV YOPTVOL

and not by his coming only, but by the consolation wherewith he was
comforted in you, when he told us your earnest desire, your mourning,
your fervent mind toward me; so that | rejoiced the more.

2COT8 61 g1 kon EdvTnoa VUOG EV T1 EMLGTOAT] OV LETOUEAOLLOL €1 KO
petepeAOUNV PAET® OTL 1] ETLGTOAT EKEVN €1 KOL TPOG WPAY EAVTNGEV VLLOG

For though | made you sorry with a letter, | do not repent, though | did
repent: for | perceive that the same letter has made you sorry, though it
were but for a season.

2CO 79 Vv YOP® ovy 0Tt EAvTTnONTE AL 0Tl EAvnOnte €1g peTavolay eAvmnOnte
yop Kata 0gov wva gv undevi {nuwdnte €€ nuov

Now | rejoice, not that you were made sorry, but that you sorrowed to
repentance: for you were made sorry after a godly manner, that you might
receive damage by us in nothing.

2CO 710 1 vap korta B0V Avmn HETavoLay €1G COTNPLOV QUETOUEANTOV EpYaleTAL M
d€ 10V KoGpov Avzn Bavartov Katepyaletol

For godly sorrow works repentance to salvation not to be repented of: but
the sorrow of the world works death.



2C0O 7:11
100V YOp OWTO TOVTO TO KUTO B0V AvTNONVOIL TOGTV KOATEPYUGATO VULV

OTOLONV OALO ATTOAOYLOY GAAD QYOVOKTNGOY OALL @OoPovV aAla emmodnoty aAia
{nAov oAAo EKOTKTOLV EV TAVTL GUVEGTIGOTE ENVTOVS CLYVOLS ELVOL TM TPOLYLOTL
For behold this selfsame thing, that you sorrowed after a godly sort, what
carefulness it wrought in you, yes, what clearing of yourselves, yes, what
indignation, yes, what fear, yes, what vehement desire, yes, what zeal,
yes, what revenge! In all things you have approved yourselves to be clear
in this matter.

2oz OpOL €1 KOL EYPONYOL VULV OV EVEKEV TOV OOIKTGAVTOG OVOE EVEKEV TOV
ad1kNOeVTOG OAL EVEKEV TOV PaVEP®ONVOL TNV GTTOLOTV DUV TNV VIEP NUOV
TPOG VUOG EVOTLOV TOV B0V

Wherefore, though | wrote to you, | did it not for his cause who had done
the wrong, nor for his cause who suffered wrong, but that our care for you
in the sight of God might appear to you.

2CO T3 510 TOVTO TAPAKEKAN peba emt O TN TOPAKANGEL UMV TEPIGCOTEPMGS
LOAAOV EYOPMEV ETTL TN YOPO TITOV OTL OVOTETOAVTOL TO TVEVLO CVTOV OTO
TAavVTOV LUV

Therefore we were comforted in your comfort: yes, and exceedingly the
more joyed we for the joy of Titus, because his spirit was refreshed by
you all.
2COT ot e T AT VIEP VUOV KEKOAVYTLOL OV KATNGYLVONV 0AL G TavVTa €V
oAN0eld EAOANGOLEY DLV OVTMOG KOL 1] KOWYN OIS MUV €L TLITOL 0ANOgia ygvnOm
For if | have boasted any thing to him of you, | am not disappointed; but
as we spoke all things to you in truth, even so our boasting, which | made
before Titus, is found a truth.

2COTI5 o ta OTAQLYY VO O TOV TTEPLGCOTEPMG E1G VUOS EGTLV OVOULLLVI|GKOLEVOD
TNV TAVIOV VUOV DTOKONV O LETO OOV Kot Tpopov £de£ache avtov

And his inward affection is more abundant toward you, while he
remembers the obedience of you all, how with fear and trembling you
received him.

2O T YOP® OTL €V TOVTL Boppw gv vy

| rejoice therefore that | have confidence in you in all things.

2081 YVOPLLOUEV OE DUV AOEAPOL TNV Y0PV TOV BE0L TNV dEOOUEVTV EV TG
EKKANGLOLG TNG LOKEOOVLNG

Moreover, brothers, we do you to consider of the grace of God bestowed
on the churches of Macedonia;

2CO82 511 ev TOAAN Sokiun OAyemg 1 TEPLGGELD TNG XOPOG CLTMV KOL 1 KOTO,
Babovg TTYED AVTOV EMEPIGGEVCEY €15 TO TAOVTOG TNG ATAOTNTOS VTV

how that in a great trial of affliction the abundance of their joy and their
deep poverty abounded to the riches of their liberality.

2COE3 511 KOTOL SUVOLLLY HOPTUP® KOL TTOPC SUVOLLLY 0VOALPETOL

For to their power, | bear record, yes, and beyond their power they were
willing of themselves;



2084 et TOAANG TOPAKANGEMG OEOUEVOL UMV TNV Y0PV KOL TV KOOV

NG SLOKOVLNG TNG €1G TOVS 0LYLOVG

praying us with much entreaty that we would receive the gift, and
take on us the fellowship of the ministering to the saints.

2CO8S o ov KaBmg NATIGANEY AAAN EQVTOVS EOMKOV TPOTOV TM KLPL® KOL ULV
dwa BeAnpoatog Beov

And this they did, not as we hoped, but first gave their own selves to the
Lord, and to us by the will of God.

2086 €1G TO MOPAKOAEGOL OGS TITOV VO, KAOMG TPOEVNPEATO OVTMS KO
EMITELEOT €1C VULOG KOL TNV Y0PV TAVTNV

Insomuch that we desired Titus, that as he had begun, so he would also
finish in you the same grace also.

2COBT 4)N OOTEP EV TAVTL TEPLOGEVETE TOTEL KA AOY® KOl YVOGEL KL TTOCT|
GOV KO TN €€ MUV EV VULV YOI 1VOL KOL EV TOVTT T XOPLTL TEPIGGELNTE
Therefore, as you abound in every thing, in faith, utterance, knowledge, in
all diligence and in your love to us, see that you abound in this grace also.
2CO88 5y kat emtoyny Aeym adlo S NG ETEPOV GTOVONG KOl TO TNG VUETEPAG
OYOtNG YV GOV OOKIHLaL®mV

| speak not by commandment, but by occasion of the forwardness of
others, and to prove the sincerity of your love.

2089 YWOGKETE YOP TNV Y0PV TOL KLPLOV NUOV NGOV OTL 01 VUG ENTMYEVGEV
TAOLGLOG MV VO DUELG T EKELVOL TTOYELN TAOVTNONTE

For you know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though He was
rich, yet for your sakes He became poor, that you through His poverty
might be rich.

20810 o YVOUNV €V TOVTO SO®LL TOVTO YOP VULV GUUPEPEL OLTIVES OV LLOVOV TO
nowmoal aAdo Ko To Bedey mpoevnpéache amo mepLGL

And herein | give my advice: for this is expedient for you, who have begun
before, not only to do, but also to be forward a year ago.

2CO B vyt 8 Ko TO TOMOAL EMITEAESATE ontw¢ kabamep N tpobua tov Berety
OVTMOC KAl TO EMTELEGUL EK TOV exew

Now therefore perform the doing of it; that as there was a readiness to
will, so there may be a performance also out of that which you have.
2COBLZ e vap npoBua mpoxertal Kabo eav gYn EVTPOGOEKTOG OV KOBO OVK

gxEL
For if there be first a willing mind, it is accepted according to what a
man has, and not according to what he has not.

2CO83 oy yap wa OAAOLG OVEGLG LY OAWWIG aAA €€ 160TNTOG €V TM VOV KALP® TO
VUO®V TEPLGGELVLLO E1G TO EKELVAOV DOTEPTLLOL

For | mean not that other men be eased, and you burdened:

2CO 8 1yo, ko TO EKEWVMV TEPLGGELLLOL YEVNTUL E1G TO VIOV VOTEPTLLO OTTMOG

YEVITOL 1GOTNG




but by an equality, that now at this time your abundance may be a supply
for their want, that their abundance also may be a supply for your want:
that there may be equality:

2085 KOG YEYPATTOL O TO TOAL OVK EMAEOVAGEV KOL O TO OALYOV OVK
NAOTTOVNCEV

as it is written, He who had gathered much had nothing over; and he who
had gathered little had no lack [].

2c0 810 YOPLS 0€ T® BE® T SOOVTL TNV OLTNV GTOVONV VIEP VUMV EV TN KapOlol
TITOV

But thanks be to God, Who put the same earnest care into the heart of
Titus for you.

2COBT ot v pev mopakinow €0€£0TO0 GTOVOAOTEPOG OE VILAPY WV WOAPETOG
eEnN\Bev mpog v

For indeed he accepted the exhortation; but being more forward, of his
own accord he went to you.

2CO 818 GuvemEWaIEY B LLET AVTOV TOV ASEAPOV OV O EMOLVOG EV TM EVOYYEM®
d10 TOUCWV TOV EKKANCLOV

And we have sent with him the brother [Titus -? See 2CO 8:23], whose
praise is in the gospel throughout all the churches;

2CO819 51 pwovov de arha ko YEPOTOVNOELS VTTO TOV EKKANGLOV GUVEKINLOG
NU®V €V TN LOPLTL TOVTT T1 SLIKOVOLLEVT] DY NU®V TPOS TNV TOV KLPLOL do&av
Kot Tpofu oy nuov

and not that only, but who was also chosen of the churches to travel with
us with this grace, which is administered by us to the glory of the same
Lord, and declaration of your ready mind:

20820 Gredhopevot TovTo pn TIG MUOG LOUNCNTOL EV T AOPOTNTL TOVTT TN
OLOKOVOVLEVT VP U®OV

avoiding this, that no man should blame us in this abundance which is
administered by us:

2082l TPOVOOVLEV YaP KOAO OV LOVOV EVOTIOV KLPLOV OALC KOl EVOTLOV
avlpommv

Providing for honest things, not only in the sight of the Lord, but also in
the sight of men.

2CO822 syvemepyapey 8¢ 0L TOLS TOV AOEAPOV UMV OV ESOKILAGALEV EV TOALOLS
TOALOKIG GTTOVOOLOV OVTO VUVL OE TOAD GTOVONOTEPOV TENMOLONGEL TOAAT T1) €1G
VULOG

And we have sent with them our brother, whom we have oftentimes
proved diligent in many things, but now much more diligent, on the great
confidence which | have in you.

2CO823 e1te VTEP TITOV KOWVMOVOG ELOC KO EIC VOGS GLUVEPYOS E1TE AOEAPOL NUOV
OTOGTOAOL EKKANGL®V d0EA YPLGTOV

Whether any do inquire of Titus, he is my partner and fellow-helper
concerning you: or our brothers be inquired of, they are the messengers
of the churches, and the glory of Christ.




2C0 820 v 0V EVBEIEWY TN OO VUMV KOL UMV KOVYTGEMS VTEP VUMY E1G

aVToLG EVOEIENGHE €1 TPOGOTOV TMV EKKANGI®V

Wherefore show to them and before the churches, the proof of your love
and of our boasting on your behalf.

2091 TEPL LUEV YOP TNG SLOUKOVIOG TNG €1G TOVS 0YLOVS TEPLGGOV LOL EGTLV TO
YPOPELY LUV

For as touching the ministering to the saints, it is superfluous for me to
write to you:

2CO92 5130 yop TV Tpodu oy VU®V NV VTEP VUMV KOVYOLOL LOKEOOGLY OTL

oY OlL0L TAPEGKEVOALGTOL OTO TEPVGL Kol TO VUV CnAog npedicev Toug mAgiovag
for | know the forwardness of your mind, for which | boast of you to those
of Macedonia, that Achaia was ready a year ago; and your zeal has
provoked very many.

2CO93 enepya e TOVG QOEAPOVG VO, LT TO KOVYN LA NUOV TO DTEP VUMV KEVOOM
EV T® LEPEL TOVT® VO KOOGS EAEYOV TAPEGKEVOAGLEVOL MTE

Yet have | sent the brothers, lest our boasting of you should be in vain in
this behalf; that, as | said, you may be ready:

2C09% m TG 0V EABMGIV GLV EUOL LOKEDOVEG KOl EVPMCLY VLLOG
OTOPOGKEVAGTOVS KOTOULGYVVOWMEY MLELS VO, LT AEYMUEV DUELS EV TN VTOGTOGEL
TOVTN

lest haply if they of Macedonia come with me, and find you unprepared,
we (that we say not, you) should be disappointed in this same confident
boasting.

2CO 93 GvoyKonov 0V YNOUUNY TAPOKOAESOL TOVG QOEAPOVG VO, TPOEAD®GLY €1G
VUOG KO TTPOKOTAPTIGMOGLY TNV TPOETNYYEALEVIV EDAOYLOY VUMV TOVTNV ETOUUNV
ELVOL OLTMOG MG EVAOYLAY KO U1 ¢ TAeoveEioy

Therefore | thought it necessary to exhort the brothers, that they would go
before to you, and make up beforehand your bounty, whereof you had
notice before, that the same might be ready, as a matter of bounty, and
not as of covetousness.

2CO 98 rou10 8¢ 0 OTMEP OV (PEWOUEVAS PEOOUEVMS KO OEPIGEL KO O CTEP®V €T
ELAOYLOLG €T EVAOYLOLG KoL Bepioet

But this | say, he who sows sparingly shall reap also sparingly; and
he who sows bountifully shall reap also bountifully.

2097 €K06TOG KBS TponpnTaL T KOPOLo N €K AVTING 1 € AVOLYKNG LAPOV
yop dotnv ayamo o 6gog

Every man according as he purposes in his heart, so let him give;
not grudgingly or of necessity: for God loves a cheerful giver.

2098 Svyvate 8¢ o 0e0¢ TaGOV YOPLV TEPIGGELGAL E1G VUG VO EV TOVTL TAVIOTE
OGOV OVTOPKELOY EXOVTEG TEPLCGEVNTE EIC AV EPYOV ayafov

And God is able to make all grace abound toward you; that you, always
having all sufficiency in all things, may abound to every good work:
2099 KOG YEYPATTOL ECKOPTIGEV EOWKEV TOIS TEVIGLY 1] SIKALOGLVT] OLVTOV
HEVEL E1C TOV alVA




(as it is written, He has dispersed abroad; he has given to the poor: his
righteousness remains for ever [].

20910 4 §¢ EMYOPN YOV CTEPLLO TO GTEPOVTL KOL OPTOV EIC PPOCLY YOPMYNCEL
Kol TANOVVEL TOV GTOPOV LUV KOl VENGEL TA YEVNLATO TNG OIKOLOGVVIG VUMV
Now he who ministers seed to the sower both minister bread for your
food, and multiply your seed sown, and increase the fruits of your
righteousness;)

2CO9 . ey mavtt TAOVTILOUEVOL E1C TAGOV OTAOTNTA NTIS KOTEPYALETAL O UMV
guyoplotio To Oew

being enriched in every thing to all bountifulness, which causes through
us thanksgiving to God.

200912 omy 1M O10KOVIOL TNG AELTOVPYLOG TOVTNG OV LLOVOV EGTLV TPOGAVATAT|POVG
TOL VGTEPTLLOTO TAOV OYLOV OALO KOl TEPIGGEVOVGA S0 TOAAWDV ELYAPLGTLOV TM
Oew

For the administration of this service not only supplies the want of the
saints, but is abundant also by many thanksgivings to God;

20913 100 g Sokung T Srakoviag TavTng S0EaLoVTES TOV DEOV EML T LIOTAY
TNG OHOAOYLOS VLMV €1 TO EVOYYEAOV TOL YPLOGTOL KOl OTAOTNTL TG KOVMVLIOG
€1G OVTOVG KOl €1 TAVTOG

while by the experiment of this ministration they glorify God for your
professed subjection to the gospel of Christ, and for your liberal
distribution to them, and to all men;

2CO %M ot otV denoel VITEP VIOV ETTOOOLVTOV vuog oto TV vrepPariovcay
Yoptv Tov Bgov £ LY

and by their prayer for you, who long after you for the exceeding grace of
God in you.

2095 YOPLS TO OEW EML TN AVEKIMYNTO OVTOV dMPEQ

Thanks be to God for His unspeakable gift.

2c0 10 0VTOG O€ EY® TOVAOG TOPOKAAM VUG 0L TNG TPOVTNTOG KOl EMLEIKELOG
TOV YPLGTOV 0G KATO TPOGMOTOV LEV TATEIVOS EV VULV O®V O€ Boppw €1G LUOG
Now | Paul myself beseech you by the meekness and gentleness of
Christ, who in presence am base among you, but being absent am bold
toward you:

20102 Seopan 8e 10 U mapovV Boppnoot T TEMOONGEL N Aoyllopon ToAUNGoL L
TIVOG TOVG AOYILOLLEVOVS MG MG KOTO GUPKO TEPUTOTOVVTOG

but | beseech you, that | may not be bold when | am present with that
confidence, wherewith | think to be bold against some, who think of us as
if we walked according to the flesh.

20103 ¢y, COPKL YOP TEPUTOTOVVTES OV KOTO GOPKA GTpOTELOUEDN

For though we walk in the flesh we do not war after the flesh:

2CO 104 1o yap omhot NG GTPATELOS NUWOV 0L GAPKIKO 0AAN dvvata Tm Be® mpog
KaBopESY OYLPOUATOV

(for the weapons of our warfare are not carnal, but mighty through God to
the pulling down of strong holds)




2C0 1055 AOY1GHOVG KOOAPOVVTEG KOl TTOV VY MOLLOL ETALPOUEVOV KATO TG YVOGEMG
oV B0V Kot YUAAMTILOVTEG TTALY VOO €1G TNV VITOKOTV TOV YPLGTOV

casting down imaginations, and every high thing that exalts itself against
the knowledge of God, and bringing into captivity every thought to the
obedience of Christ;

2CO 100 o gv ETOLU® EYOVTEG EKOIKTGOL TOGOV TOPAKONV OTAY TANP®ON LUV N
VITOKON

and having in a readiness to revenge all disobedience, when your
obedience is fulfilled.

2CO 10T 10, koto, TposmTOV PrETETE €L TIC TEMODEV EAVT® YPLGTOL ELVOL TOVLTO
AoylecBm oAy €9 €0VTOL OTL KAO®G ALTOG YPIGTOL OVTMG KO TUELS

Do you look on things after the outward appearance? If any man trust to
himself that he is Christ’s, let him of himself think this again, that, as he is
Christ’s, even so are we Christ’s.

2CO 108 o e YOP TEPLGGOTEPOV TL KAVYNOMOUOL TEPL TNG EEO0VGLUG UMV NG
€0MKEV 0 KLPLOG €1G OIKOJOUNV KOl OVK €1¢ KOOAPEGY DMV OVK ateyvvOncopot
For though | should boast somewhat more of our authority, which the Lord
has given us for edification, and not for your destruction, | should not be
ashamed:

2CO 109 o um d0E® MG av EKQOPELY VIO 010 TOV EMCTOAMYV

that | may not seem as if | would terrify you by letters.

2CO 1090 1 o emioToha HeV NGV Popetot Kol 1GYVPaL 1) € TOPOVGLL TOV
copatog acevnc kot 0 Aoyog eEovBevnuevog

For his letters, say they, are weighty and powerful; but his bodily
presence is weak and his speech contemptible.

2CO 0L rout0 Aoy1lecOm 0 TO1OVLTOG OTL 0101 EGUEV TO AOY® Ol ETIGTOAMV
ATTOVTEC TOLOVTOL KAl TTAPOVTEC TMW EPYW

Let such a one think this, that, such as we are in word by letters when we
are absent, such will we be also in deed when we are present.

2CO 1012 oy YOP TOAUMUEV EYKPLVOL 1) GLYKPIVOAL ENVTOVS TIGLY TMV EQVTOVG
GLVICTOVOVT®OV OAAN OVTOL EV EAVTOLC EAVTOLS ULETPOVLVTEQ KOl CUYKPIVOVTEQ
€0VTOVG €AVTOLS OL GLVIOCTV

For we dare not make ourselves of the number, or compare ourselves
with some who commend themselves: but they measuring themselves by
themselves, and comparing themselves among themselves, are not wise.
2C0 1013 4 LLELG O€ OVK E1C TOL AUETPOL KON ooUeEDO OAAD KATO TO LLETPOV TOL
KOLVOVOG 0V EUEPLOEV MUV 0 BE0G HLETPOL EPIKEGOAL aYpL KO VU®V

But we will not boast of things without our measure, but according to the
measure of the rule which God has distributed to us, a measure to reach
even to you.

2CO 1044 oy YOp MG UM EPUKVOVUEVOL E1C DUOG VITEPEKTELVOUEV EVTOVS OYPL YUP
KOl VUV EPOAGAUEV EV TO ELAYYEA® TOV XPLGTOV




For we stretch not ourselves beyond our measure, as though we reached
not to you: for we are come as far as to you also in preaching the gospel
of Christ:

20105 hyK €16 TOL AUETPE KAVYDLEVOL EV GALOTPLOLS KOTIOLG EATTLSA S EYOVTEC
LEAVOLEVTG TNG TIIGTEMS VUMV EV DUV LEYOAVVOMVOL KATO TOV KOVOVO MOV E1G
TEPLOCELAY

not boasting of things without our measure, that is, of other men’s labors;
but having hope, when your faith is increased, that we shall be enlarged
by you according to our rule abundantly,

2c010:16 €1G TA VTEPEKELVO, VUV EVAYYEMGAGHNL OVK €V OALOTPLD KAVOVL E1G TOL
gTolo KavynoacHot

to preach the gospel in the regions beyond you, and not to boast in
another man'’s line of things made ready to our hand.

2CO 0T 5 8 KAVYOILEVOC EV KUPL® KOYaoH®

But he who glories, let him glory in the Lord.

20108 oy YOP O ENVTOV GLVIGTOVMV EKELVOG EGTLV SOKLLOG OAAD OV O KUPLOG
GLVIGTNGV

For not he who commends himself is approved, but whom the Lord
commends.

2COLEL hpehov avVELYEGHE LOV LIKPOV TL APPOCLVIG OALD KO OvEXEGHE [LOV
Would to God you could bear with me a little in my folly: and indeed bear
with me.

2codLz (Ao yap vuoag Beov (nAm npposauny yap vuHos vt avopt tapdevov
oYVNV TOPOCTIGUL TM YPLOT

For | am jealous over you with godly jealousy: for | have espoused you to
one husband, that | may present you as a chaste virgin to Christ.

20113 @ofovpat 8g PN TG MG 0 OPIG EENTATIGEY ELAV EV TN TAVOLPYLO CVTOV
@Bap1 TO VONULOTA DMV OO TNG OTAOTNTOG TNG €1 TOV YPLOTOV

But | fear, lest by any means, as the serpent bequiled Eve through his
subtilty, so your minds should be corrupted from the simplicity that is in
Christ.
2C0 LA & LLEV YOP O EPYOUEVOS OALOV INGOVY KNPVGGEL OV OVK EKNPVEAUEV T
TVELLOL ETEPOV AAUPAVETE 0 OVK EAAPETE 1| ELAYYEAIOV ETEPOV O OVK £de&ache
KAA®G aveyece

For if he who comes preaches another Jesus, whom we have not
preached, or if you receive another spirit, which you have not received, or
another gospel, which you have not accepted, you might well bear with
him.

2O LS Aoyilopot yop UNOEV VOTEPNKEVOL TOV VIEPAAY ATOGTOAMDV

For | suppose | was not a whit behind the very chief apostles.

2CO L0 & §g kan 01OTNG TO AOY® OAA OV T YVOGEL OAA EV TOVTL POVEPMDCAVTEG
EV OOV E1G VUOG

But though | be rude in speech, yet not in knowledge; but we have been
thoroughly made manifest among you in all things.



2C0 11:7
1 GUOPTLOY ETOLNGA ELOVTOV TOTELVAOV VO VIELS LYMONTE OTL dPEAV TO

TOoL BE0VL EVOYYEALOV EVNYYEMC UV DUV

Have | committed an offense in abasing myself that you might be exalted,
because | have preached to you the gospel of God freely?

2O 118 OAAOG EKKANGLOG EGVLANGO AAPOV OY®VIOV TPOS TNV VU®V OLOKOVIOY

| robbed other churches, taking wages of them, to do you service.

2CO Y o TOPMV TPOG VOGS Kol LOTEPNOELS OV KATEVOPKT GO 0VOEVOS TO Yop
VOTEPNLOL LLOV TTPOCOVETANPMGAY 01 AOEAPOL ELOOVTES OO LOKEDOVIOS KO EV
TOVTL 0fOPT) ELOVTOV DUV ETNPNCO KOL TP O®

And when | was present with you and wanted, | was chargeable to no
man: for that which was lacking to me the brothers who came from
Macedonia supplied: and in all things | have kept myself from being
burdensome to you, and so | will keep myself.

2CO L0 e6ny aAnOela ¥pLoTOL €V ELOL OTL 1] KOWYNOLS 0T OV PPOYNGETOL E1G
ELLE EV TOLG KALOGLY TNG OLYOLOG

As the truth of Christ is in me, no man shall stop me of this boasting in the
regions of Achaia.

2CO ML 510, 11 0Tt OLK oryome VoG 0 Bg0g OdeY

Wherefore? Because | love you not? God knows.

2CO L2 8e moww ko TOWNG® VO EKKOY® TNV APOPUNV TOV BEAOVIQOV apopunv
wa gV O Kowymviot epedwaoty Kabmg Kot Npeg

But what | do, that | will do, that | may cut off occasion from those who
desire occasion; that wherein they glory, they may be found even as we.
2CO L 61 vap TO10VTOL YELSATOGTOOL EPYOTOL SOMOL LETOGYMUATICOUEVOL €1
OTOGTOAOVG YPLOTOV

For such are false apostles, deceitful workers, transforming themselves
into the apostles of Christ.

2CO L an ov Boavpo avTog Yop 0 caTavag LETACYNUATILETAL E1C OYYEAOV QPMTOGC
And no marvel; for Satan himself is transformed into an angel of light.
2COLELS oy LLEYO OVV €1 KO Ol O10KOVOL QLTOL LETACYNUATILOVTOL MG O10KOVOL
JKOLOGLVIG MV TO TEAOG EGTOL KATO T, EPYOL QVTMOV

Therefore it is no great thing if his ministers also be transformed as the
ministers of righteousness; whose end shall be according to their works.
2CO LI oy deym un TIC 1e 00EN appova EVAL €1 OE UT] YE KOV MG 0LPPOVOL
deEao0e e va Koym HIKPOV TL KOVYNCOLLOL

| say again, Let no man think me a fool; if otherwise, yet as a fool receive
me, that | may boast myself a little.

2CO LT 5 Ao ov Koo KupLov Aah® oAk ®G €V APPOCLVI EV TOVTT TN
VITOGTAGEL TNG KOVYNCEMG

That which | speak, | speak it not after the Lord, but as it were foolishly, in
this confidence of boasting.

2COLHI8 ener moAhot KODY®VTOL KOTO COPKO KOy® KOLYNOCOLLOL

Seeing that many glory after the flesh, | will glory also.

2CO 1119 Noe®G yop aveXEcHE TV ALPPOVAOV (PPOVILLOL OVTEG




For you suffer fools gladly, seeing you yourselves are wise.

2020 gveyeoBe yap €1 TIC VILAG KATOSOVAOL EL TIG KOTEGOIEL £1 TIG AUPaVEL €L
TIC EMOLPETOL €1 TIG EIG TPOCOTOV VUG OEPEL

For you suffer, if a man bring you into bondage, if a man devour you, if a
man take of you, if a man exalt himself, if a man smite you on the face.
2COLL2L vato atyay Aeyo ®G OTL NUELS NoOEVNKOLEY EV ® O AV TIG TOALO EV
APPOGLVT AEY® TOAL® KOY®

| speak as concerning reproach, as though we had been weak. Howbeit
whereinsoever any is bold, (I speak foolishly,) | am bold also.

201tz EPPOOL E1IC0TV KOY® IGPONALTAL EICLV KOY® GTEPLLO APPAOLL EICTV KOY®
Are they Hebrews? So am |. Are they Israelites? So am I. Are they the
seed of Abraham? So am |I.

2CO L2 S1akovol YPLGTOV EIGLV TOPAPPOVOV AOA®D VIEP EY® EV KOTOLG
TEPLGGOTEPMS EV PLAAKOLG TEPLGGOTEPMG EV TANYOLG VIEPPAALOVIOG €V BavaTolg
TOALOKIG

Are they ministers of Christ? (I speak as a fool) | am more; in labors more
abundant, in stripes above measure, in prisons more frequent, in deaths

often.
2C0O 11:24

VIO 1OVAOLMV TEVTOKIC TECGEPAKOVTO TAPOL Ly EAaov

Of the Jews five times received | forty stripes save one.

2C0 11z P15 eppaPdiciny amaf eMBacONV Tpic evavayncsa voynuepov v 1
Bubw memomka

Three times was | beaten with rods, once was | stoned, three times |
suffered shipwreck, a night and a day | have been in the deep;

2CO 20 hSoumoptong TOAAAKIC KIVSUVOLS TOTAR®V KIVSUVOLC ANOTOV KIVELVOLG €K
YEVOLG KIvouvolg €€ eBvav KIvaduvolg €v TOAEL KIVOVVOLS €V EPMULOL KIVOVVOLG €V
BoAdaoon Kivouvolg v YeudadEAPOLg

in journeying often, in perils of waters, in perils of robbers, in perils by my
own countrymen, in perils by the heathen, in perils in the city, in perils in
the wilderness, in perils in the sea, in perils among false brothers;

2COLL2T omm kau HoxO® v aypuTTVIOIG TOAAOKLGC €V ALL® KOL OLYEL EV VIGTELNNG
TOALOKLIG EV WLYEL KOL YOUVOTNTL

in weariness and painfulness, in watching often, in hunger and thirst, in
fastings often, in cold and nakedness.

2C0 T8 5 mp1c TV TOPEKTOG 1) EMGTOCIG HOL 1) KA TUEPOV 1) LEPLLLVOL TTACDV TOV
EKKANGLOV

Beside those things that are without, that which comes on me daily, the
care of all the churches.

2C0 29 1 aoBever kot ovk aoBevo TG oKoVEaMIETAL KOL OVK £YEM TUPOLLLOL
Who is weak, and | am not weak? Who is offended, and | burn not?

2CO 30 & awyacBon Set ToL TS OBEVELAG KOVYOOLOL

If | must needs glory, | will glory of the things which concern my infirmities.
2O IESL 5 Bgog KaL TOTNP TOV KLPLOV GOV OLSEV O WV EVAOYNTOG E1C TOVG BLOVOC
0Tl 0L YEVOOLLOL



The God and Father of our Lord Jesus, Who is blessed for evermore,
knows that | lie not.

2CO 32 ¢y Sapaokm 0 eBvapync apeta Tov Pacilemg EPPOVPEL TNV TOAMV
JOLOGKN VOV TLOGOL [LE

In Damascus the governor under Aretas the king kept the city of the
Damascenes with a garrison, desirous to apprehend me:

2CO L3 von S Bup1doc v capyovn exoracOnV 610 TOL TELYOLGS Kol EEEPLYOV TOG
YEPOAS QVTOL

and through a window in a basket was | let down by the wall and escaped
his hands.

2co 121 KawyocOotl Ol OV GLUPEPOV LEV EAEVGOLLOL OE E1G OTTACLOG KO
OTOKOAVYELS KLPLOL

It is not expedient for me doubtless to glory. | will come to visions and
revelations of the Lord.

2CO 122 o018 avOpOTOV €V YPIGTO TPO ETWV OEKATECCOP®V ELTE EV GOOTL OVK
0100 E1T€ EKTOC TOL GMOUOTOG OVK 0100 0 BE0G 01OEV OPTAYEVTO TOV TOLOVTOV EWG
TPLTOL OLPOVOV

| knew a man in Christ above fourteen years ago, (whether in the body, |
cannot tell; or whether out of the body, | cannot tell: God knows;) such a
one caught up to the third Heaven.

20123 1on 0180 TOV TOLOLTOV avOpOTOV E1TE EV COUATL E1TE YMPLG TOV COUATOGS
0 Beog 010ev

And | knew such a man, (whether in the body, or out of the body, | cannot
tell: God knows)

20124 om NPTOAYT €15 TOV TOPASEIGOV KOl NKOVGEV OPPNTO PTLUOTO 0L OVK EEO0V
avOpom AaAncot

How that he was caught up into paradise, and heard unspeakable words,
which it is not lawful for a man to utter.

20 125 VEP TOV TOLOVTOL KOV GOLOL VIEP OE ELOVTOV OV KAVYNGOLOL EL U1 EV
TG acOevelong

Of such a one will I glory: yet of myself | will not glory, but in my
infirmities.

2CO 120 ey yap Bernow KowynoacHol ovk EGopat appwv aAndsiay yop epw
(QEWOLOL O UM TIG €1G ELE AOYIONTOL VIEP O PAETEL UE 1] OKOVEL EE ELLOV

For though | would desire to glory, | shall not be a fool; for | will say the
truth: but now | forbear, lest any man should think of me above that which
he sees me to be, or that he hears of me.

2CO 2T eon ) VIEPPOAT TOV OTOKAAVWEMY S10 V0L [T VIEPALPOUAL £5001 HOt
GKOAOY TN GOPKL Oy YEAOG GOTOVO VO LLE KOAAPILT VOl LT VTEPOLPOLLOL

And lest | should be exalted above measure through the abundance of
the revelations, there was given to me a thorn in the flesh, the messenger
of Satan to buffet me, lest | should be exalted above measure.

20128 VIEP TOVTOV TPIG TOV KLPLOV TOPEKOAAECO, 1VO, OTOGTI] OTT ELLOV




For this thing | besought the Lord three times, that it might depart from

me.
2C0O 12:9

KOl EIPNKEV HOL OPKEL GOL 1 XAPLS LOL M Yop duvaug v acheveln teAerTan
NOGTO 0LV LOAAOV KAVYNOOUOL EV TOLG AGHEVELOLS VAL ETIGKNVOGCT €T EUE N
SLVOULG TOV XPLOTOV

And he said to me, My grace is sufficient for you: for my strength is
made perfect in weakness. Most gladly therefore will | rather glory in my
infirmities, that the power of Christ may rest on me.

201290 810 gvdokw ev acOevelong ev VPPEGLV €V OVOYKOLG €V OIMYLLOLS KOl
GTEVOYMPLOLS VTTEP YPLOTOL OTAV Yap acHEV® TOTE dHLVATOG ELL

Therefore | take pleasure in infirmities, in reproaches, in necessities, in
persecutions, in distresses for Christ's sake: for when | am weak, then am
| strong.

2C0 1241 YEYOVO, APPOV DUELS LE NVAYKAGOTE EY® YOP OPEAOV DY VUOV
ocuvioTacHatl OVOEV Yap VGTEPNGO TV VIEP A0V OITOGTOAMYV €1 KO OVOEV E1L

| am become a fool in glorying; you have compelled me: for | ought to
have been commended of you: for in nothing am | behind the very chief of
the apostles, though | be nothing.

201212 1, LLEV GTLLELD TOV OTOGTOAOL KOTELPYAGHN EV VULV EV TAGT] LITOLOVN
GTLLELOLS KO TEPOGLV KOl OUVOALEGLY

Truly the signs of an apostle were wrought among you in all
patience, in signs, and wonders, and mighty deeds.

20128 4 YOP ECTLV 0 NGGMOOMTE LITEP TOG AOUTOS EKKANGLAG €L LT OTL VTOG EYM
0L KOTEVOPKNGO VU®V XOPleache Lot TNV ad1KloV TOVTNV

For what is it wherein you were inferior to other churches, except it be that
| myself was not burdensome to you? Forgive me this wrong.

201214 1800 TPLTOV TOVTO ETOUMS EYM EADELY TPOG VULOS KOL OV KOTOVOPKNG® OV
yop {NTe To VUOV 0AAL DILOG OV YOP OPELIAEL TO. TEKVO TOLG YOVELGLY Oncavpilewv
OAAOL O1 YOVELG TOLG TEKVOLS

Behold, the third time | am ready to come to you; and | will not be
burdensome to you: for | seek not your things but you: for the children
ought not to lay up for the parents, but the parents for the children.
2CO 1205 v 8e Nd1oTA SATOVIO® KOl EKSATAVIONGOAL VIEP TV YUY®V DUOV €l
TEPLGGOTEPMG VLA OLYOLT® T|GCOV Oy ATTMLLOL

And | will very gladly spend and be spent for you; though the more
abundantly | love you, the less | be loved.

2CO 120 o510 8¢ ey oV KoTePapnoa VULOG OAAQ DTTOPYDV TOVOVPYOS SOAM VLG
elafov

But be it so, | did not burden you: nevertheless, being crafty, | caught you
with guile.

2C0O 12:17

L1 TVOL OV OTEGTOAKO TPOG VUG Ol AUTOV ETAEOVEKTN GO VILOG

Did | make a gain of you by any of them whom | sent to you?

2CO0 1218 apexaAesH TITOV KO GUVOTESTELLD, TOV OSEAPOV UITL ETAEOVEKTIOEV
VUOG TITOG OV TM VT TVEVHOTL TEPLETOTICALUEV OV TOLG QLTOLG IYVECLY



| desired Titus, and with him | sent a brother. Did Titus make a gain of
you? Walked we not in the same spirit? Walked we not in the same
steps?
2CO 1219 maon Sokerte 0Tt VUV AITOAOYOVHEDN KATEVOVTL BEOV £V YPLGTM
AOAOVLUEV TOL OE TOVTA AYATNTOL VITEP TNG VUMDV OIKOOOUNG

Again, think you that we excuse ourselves to you? We speak before God
in Christ: but we do all things, dearly beloved, for your edifying.

2CO 1220 hoBovpart yap un g eV ovy 010V¢ Bed® gvpw VOGS Koy® gvped®
vy owov ov Bedete un g epig {nAog Bupot epBsion katalaAton yiBvpiopot
(PULOIMOELC AKATAOTACLAL

For | fear, lest, when | come, | shall not find you such as | would, and that
| shall be found to you such as you would not: lest there be debates,
envyings, wraths, strifes, backbitings, whisperings, swellings, tumults:

20 122 i oy eMBoVTOC LoV Tamevmon pe 0 B0€0g LoV TPOG VUG Kol TEVONG®
TOAAOVG T®V TPOTUOPTNKOTMOV KOl LT LETOVONGAVIWOV ETL TN akaBopacio Kot
TOPVELN KOl AGEAYELD 1 ETPASAV

and lest, when | come again, my God will humble me among you, and
that | shall bewail many who have sinned already, and have not repented
of the uncleanness and fornication and lasciviousness which they have
committed.

2013 TPLTOV TOVTO EPYOLOL TPOG VUAG ETTL GTOUOTOS OLO LOPTVPOV KOL TPLOV
otafnoeton Tav pnuo

This is the third time | am coming to you. In the mouth of two or three
witnesses shall every word be established.

20 132 TPOEIPTKO KO TPOAEY® MG TOPWOV TO OEVTEPOV KO OTTMV VLV TOLG
TPONUOPTNKOGLY KO TOLG AOLTOLG TTAGLY OTL €0V EAO® €1C TO TAALY OV PEIGOLLOL

| told you before, and foretell you, as if | were present, the second time;
and being absent now | write to those who heretofore have sinned, and to
all others, that, if | come again, | will not spare:

20133 g1 ok CNTELTE TOV €V O AIAOVVTOC YPLETOV OC EIG VLG OVK
acOevel oAl OLVOTEL EV DUV

Since you seek a proof of Christ speaking in me, which to you-ward is not
weak, but is mighty in you.

2CO 34 eon yap eotawpmdn €€ aoBevelog adria (n ek duvapemg Beov Kot yop
nueg achBevoupev v avt® aAro (NGOUEV GLV OVT® €K OLVOUENS OEoV

For though He was crucified through weakness, yet He lives by the power
of God. For we also are weak in Him, but we shall live with Him by the
power of God toward you.

2C0 185 €0VTOVG TEPOLETE €1 EGTE EV TN TIGTEL EAVTOVS SOKIUALETE 1) OVK
EMYIVOGKETE ENVTOVG OTL INOOVS YPLGTOG EV VULV €1 UNTL OOOKLLOL EGTE

Examine yourselves, whether you be in the faith; prove your own selves.
Know you not your own selves, how that Jesus Christ is in you, except
you be reprobates?

2C0 130 eAmilm Og 0Tl Yvoec0e OTL NUES OVK EGUEV OLOOKILOL




But | trust that you shall know that we are not reprobates.

2C0 137 gvyopeda 0€ mTPog Tov B0V U TOMGOL VOGS KOKOV UNOEV OV V0L TUELS
JOKILOL POVMOUEV OAA TVOL DUELS TO KOAOV TTOUNTE NUELS OE MG 0OOKILOL WUEV

Now | pray to God that you do no evil; not that we should appear
approved, but that you should do that which is honest, though we be as
reprobates.

2CO L8 00 yap duvapeda Tt Kata g aAndetog aAla vep TG aAndelog

For we can do nothing against the truth, but for the truth.

20139 YOLPOLLEV YO OTOV MUELG 0GOEVOLEV VUELS O€ OLVATOL )TE TOVTO KO
guyopeda TNV VUGV KOTAPTIGLY

For we are glad, when we are weak, and you are strong: and this also we
wish, even your perfection.

2C0 1319 510, ToVTO TOWTA OV YPOP® VA TOPOV UM ATOTOUMG YPTCMLOL KOTO
Vv €£0VGLAV MV 0 KLPLOG EOMKEV LOL €1G OTKOOOUTV Kl OVK €15 KaBapeoty
Therefore | write these things being absent, lest being present | should
use sharpness, according to the power which the Lord has given me to
edification, and not to destruction.

2CO L) omov adelpot youpete Kataptileche mTapakaAielche 10 aVTO PPOVELTE
glpNVEVETE Kol 0 BE0G TNG ayoTng Ko 1pnvng eototl ped vpmv

Finally, brothers, farewell. Be perfect, be of good comfort, be of one mind,
live in peace; and the God of love and peace shall be with you.

2CO 1312 yonacace OAANAOVG €V oyl GUANUOTL Ao OVTOL VUOS Ol 0Y10l TOVTES
Greet one another with a holy kiss. All the saints salute you.

2C0 1313 1 XOPIS TOL KVPLOV GOV KOl 1) Aya:r) TOL €0V Kol 1 KOV®VIO TOV 01y10V
TVELLLOTOG HETA TOVIWOV VLDV

The grace of the Lord Jesus, and the love of God, and the fellowship of
the Holy Spirit, be with you all.
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